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вопросов безопасности для установок топливного цикла, а также участие Бразилии в этой 
работе. Вместе с тем, такие услуги по рассмотрению вопросов безопасности разработаны еще 
не полностью. Поэтому его делегация выступает за замену фразы "настоятельно призывает 
другие государства-члены воспользоваться такими услугами" фразой "призывает Секретариат 
содействовать обмену информацией и опытом по итогам предоставления таких услуг по 
рассмотрению". 

19. Ссылаясь на пункт 32, он предлагает слова "настоятельно призывает" заменить словом 
"призывает" и исключить слова "воспользоваться такими услугами", поскольку эта миссия 
экспертов была организована не в рамках обычных услуг Агентства, которыми могут 
пользоваться государства-члены. 

20. Ссылаясь на пункт 43, он предлагает в конце добавить фразу "и призывает Секретариат 
продолжать свои усилия по разработке руководств по безопасности по радиоактивным 
материалам природного происхождения (РМПП)". 

21. Представитель АВСТРАЛИИ говорит, что, по его мнению, все авторы проекта 
резолюции могут согласиться с предложениями представителя Китая. Кроме того, они могут 
принять предложение, выдвинутое на третьем заседании Комитета представителем 
Соединенного Королевства, о том чтобы в пункте 16 между словами "непрерывного" и 
"усовершенствования норм безопасности" включить слово "оправданного", а также выдвинутое 
на третьем заседании Комитета представителем Соединенных Штатов Америки предложение о 
внесении поправки в пункт 58. 

22. Представитель ЯПОНИИ, ссылаясь на пункт 32, говорит, что его страна весьма высоко 
оценила миссию экспертов, организованную Секретариатом после землетрясения в районе АЭС 
"Касивадзаки Карива". 

23. Представитель ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ИРАН предлагает в пунктах h) и 27 перед 
словами "Кодекса поведения по безопасности исследовательских реакторов" включить слова 
"имеющего рекомендательный характер". 

24. Он предлагает в пункте k) исключить фразу "включая действия, предпринимаемые со 
злоумышленной целью и связанные с ядерным и радиационным терроризмом". 

25. Он спрашивает, почему в пункте n) используется фраза "открытого обмена 
информацией". 

26. Он предлагает в пункте 8 фразу "настоятельно призывает государства-члены, 
приступающие к реализации новых ядерно-энергетических программ", изменить, чтобы она 
гласила: "призывает приступающие к реализации новых ядерно-энергетических программ", и 
исключить фразу "с удовлетворением отмечает растущий интерес государств-членов к ИРРС", 
поскольку не очевидно, что интерес к ИРРС действительно растет; вместо этого можно было 
бы использовать такую фразу, как "призывает заинтересованные государства-члены принимать 
у себя миссии ИРРС".  

27. Он предлагает в пунктах 22 и 26 слова "призывает все государства-члены" заменить 
словами "предлагает всем государствам-членам" и в пункте 29 слово "призывает" заменить 
словами "настоятельно призывает".  

28. Он предлагает в пункте 40 добавить следующую фразу: "предлагает Секретариату 
оказывать содействие государствам-членам в использовании таких норм безопасности".  

29. Наконец, он предлагает в пункте 61 исключить фразу "и призывает государства-члены 
содействовать прозрачности своей ядерной деятельности путем оперативного информирования 




